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Additional labialized consonants: 



f^ b^, m^, p^', t^', h^ 
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p posta 'post (mail)' 

b bskk'ob 'it sprouted' 

P ' P ' ^PP ' ^ s 'church patriarch' 

m mskksrQ 'he advised' 

f fslbk's 'it gushed up' 



w wat'si 'he swallowed s.t' 

p*' p^'ag^ume '13th month' 

b* b^amb^a 'pipe (conduit)' 
m^ m^anim^a 'it dissolved' 
f* f^aff^a 'falling water of 
waterfall' 
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'he planted' 
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'he arrived' 
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Ato Yalcw Kebede is a 29-year-old male Amhara whose speech was recorded and 
transcribed for this illustration. He was also responsible for the translation of 'The North 
Wind and the Sun'. He grew up in Gondar, an urban centre noted for its 'good' Amharic. 
Gondar Amharic is extremely close to the Addis Ababa standard dialect in all its features. 
However, one or two things emerge in the passage which identify the origin of the speaker; 
for example, [bogonza fsk'adu] instead of standard [bsgozza fsk'adu] 'by his own will'. 

The voiceless bilabial stops /p, p', p^7 are extremely rare, and are confined to words of 
foreign origin. Phonologically, the postalveolar affricates pattern with the stops. Because of 
its affinity with the labialized consonants, we have placed /w/ in the 'labial' column. All 
consonants with the exception of /p, p^', t^', h, h^/ have geminate counterparts. In the case 
of /ji/, single and geminate do not contrast phonologically, and it is usually claimed that the 
geminatt; variant occurs intervocalically, while the single variant occurs elsewhere. 
Consonants may be geminated (strengthened) following nasals; an interesting example in 
our text is /bat'inkare/ 'in strength' (see further below). 
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Phonetic diphthongs [ai], [au], [si], 
these should be analysed as 
interpretation is the one adopted in the 

The vowels written III and /s/ 
respectively. It is possible to argue that 
always epenthetic (see Hetzron 1964; 
symbol represents a consonant plus a 
/ma/. However, the symbol for a 
on its own, i.e. JP = /mi/ or /m/. 

The vowels represented by the 
allophones of the central vowels /i/ 
(which, from a phonological point o^ 
fronted to III and /e/. Following 
retracted and rounded pronunciation 
account here, since a literate speaker, 
may pronounce [i] or [o], especially i 
above). In the specimen passage be 
strictly phonemic HI and hi, in such 

The question also arises of 
really distinct from the independent 
indicates. With regard to the back 
fact that consonants preceding them 
Ikxxl is phonetically [k^], and for this 
(= /k^i/ in a more strictly phonemic i 
non-final closed syllables and final 
vowels do not contrast. We have 
central vowels. For example, we have 
/wudd/ rather than /wudd/ 'dear, 
of the same words, which indicate 'gu 



and [9u] occur, but phonotactic patterns suggest that 
of /a/ or hi followed by /j/ or /w/. The latter 
transcription of the specimen passage below. 

are often represented by the symbols hi and /a/ 

III is not present in underlying representations, but is 

iayward 1986). In general in the Ethiopic script, each 

vowel; for example «»" = /mo/, "9 = /me/ and "9 = 

plus HI also does duty for a consonant standing 



symbols [i, u, e, o] are not independent phonemes, but 

arid hi. Following postalveolar and palatal consonants, 

view, form a 'palatal' series), HI and hi are often 

labiilized consonants and /w/, HI and hi typically have 

([u] and [o]). Spelling also needs to be taken into 

>^hose spelling of a particular form indicates HI or hi, 

careful speech (thus, the variation jih ~ jih noted 

ow, we have written [i, u, e, o], rather than more 

c£ses. 

whether [i, u, e, o] (as allophones of central vowels) are 

phonemes /i/, /u/, /e/, and lol respectively, as our chart 

rounded vowels, the issue is further complicated by the 

h^ve anticipatory lip rounding. For example, the /k/ in 

reason it is often difficult to choose between /k^u/ 

interpretation) and /ku/ on strictly phonetic grounds. In 

syllables closed by two consonants, the two series of 

interpreted all vowels in these environments as phonemic 

written /g^ulbot/ rather than /gulbst/ 'strength', and 

expensive'. This contrasts with our informant's spellings 

and 'wu-' respectively. 
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In non-final open syllables and final syllables closed by a single consonant, both series 
of vowels may occur. In such environments, there is potentially a length contrast, /i,u,e,o/ 
being suisceptible to prolongation. Prototypically, these long vowels contrast with short 
/i, u, e, 0/ in both duration and quality, but there is a less certain middle ground. In the case 
of verbs and their derivatives, morphological considerations will often lead to a decision in 
favour of phonemic central vowels. For example, in the case of /k^'ut'ir/ 'number', the 
decision to write /k^'u-/ (/k^'i/ in a more strictly phonemic representation) was influenced 
by the cognate verb /k'^'ott'ors/ 'he counted'. This belongs to the same verb class as 
/k'ott'ors/ 'he hired' and should, therefore, have the same underlying stem vowels; thus, a 
phonemicization /k^'att'sra/ is to be preferred to /k'ott'srs/. Our /k^'ut'ir/ agrees with our 
informant's spelling, which also indicates an initial labialized velar. However, we found it 
very difficult to decide between /bskk^ul/and /bskkul/ 'side, direction', where no such 
cognate forms are available for comparison. Our final choice of /bokk'^ul/ contrasts with the 
'-kkul' of our informant's spelling. (The complexity of the situation is well-described in 
Ullendorff 1951; cf. especially pp. 82-3.) 

Stress 

Stress is weak, and its position is variable. Further investigation is needed concerning the 
relationship between stress and intonation on the one hand and between stress and 
gemination on the other. 

Conventions 

/p, t, tj, k, k^/ are all moderately aspirated. Voiced obstruents are devoiced pre-pausally and 
when a voiceless obstruent follows, for example in /libs/ 'clothes', [li^s]. /b/ is realized as 
an approximant [g] medially between sonorants (for example, in /g^ulbst/ [g^ulgst]). IM is 
always (dear, never dark. Single Ixl is a tap, geminate /rr/ a trill. When they precede the 
vowels /i/ and Id, but more especially the latter, consonants may be strongly palatalized, for 
example in/gize/ [gJizJe] 'time'. 

In niral speech, /p/ may be replaced by HI. In initial position, ly is now found only in 
the speech of Manz. In Addis Ababa, it has been replaced by the affricate l&sl. Ij\l occurs 
initially in only one or two rare words. /s7 is most commonly pronounced as an affricate, 
[ts']. It is tending to merge with IV I, especially in initial position. However, complex 
regionall and sociolinguistic factors affect the occurrence of initial /s7, which may be 
retained in certain lexical items in educated speech. Our informant consistently pronounced 
initial [ts'J in the word /s'ohaj/ 'sun'. 

Ihl lis voiced between vowels, and may be realized simply as breathy voice on a 
preceding and/or following vowel (for example, in /bszzihim/ 'and on these terms', 
phonetically [b^zziim]). Following lil or /i/, Ihl is typically pronounced as a palatal fricative 
[9]. Thus, the form [bszzi] 'at this' (/bszzih/) would be pronounced [bazzi?] in isolation or 
in slow speech. 

A pirothetic [i] is often inserted before word-initial /r/, for example [if933im] 'tall' (no 
exampl(5s occur in the text), [i] may also be inserted after word-final consonants, when the 
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following word begins with a consonant. In our speaker's rendering of the text below, there 
is variation, for example [libsi bbso] 
cases of epenthetic [i] are not noted in 



with epenthesis, but [libs k'adimo] without it. Such 
the transcription. Another case of epenthetic [i] in our 



informant's rendering of the text whicii is not noted in the transcription, but which needs to 



be mentioned, occurs in the form /bot' 



s'shajmna k^somen bskk^ul jei^minsfssw 
t'snkarra bommil jikkgrakkgru 
mokkslakoja libs bbso jigg^ 
makkolakoja bbsot jemmihecfsw 
jibslt'al bsmmil tasmammu 
jemminofsQW nofas balb b9lell4w 
bsnoffssQ k^'ut'ir maggsdejiji 
jemmsr. bsmotJ'QrroJam kossijien 
fsk'adu ak^'omg. s'ahajm b^terawa 
sittidsQmmir msqgsdejijisw 
awolbk*9. bom^tj'srrsjam ko^smen 
bot'inkare ksssu jemmittibslt' 



inkare/ [bat'inikkare]. Here, the /k/ undergoes post- 



nasal strengthening and this conditions [i] insertion. In other cases, [i] may be devoiced and 
so short that it is barely audible. This occurs in two forms in our text, when it follows the 
feminine prefix ft-/ (in these morpholo ?ical contexts geminated to tt-): [sittidsemmir] 'when 
she was beginning' and [jemmittibal:'] 'she who is greatest'. In the second of these, the 
pronunciation of /b/ as [g] confirms th(j presence of the vowel. 

Transcription of recorded passaj^e 

s'ghajinna kosomen jemminofsow nsfas 



nafas ine neji t'snkarra ine neji 

nsbbsr. bozzi gize and msqgsdejijia jebird 

'az nsbbor. kszjam maggsdejijiQw Igbird 

libs k'odimo jaswollsk^s bat' inkare 

bazzihim msssrst kassmen bskk^ul 

g'^ulbat bahajl nsffasa. honom gin b^hajl 

w jebasownu bobbbsssw libs jiddssbbon 

bokk^ul jemminafsow nofas b^gsnza 

W9tt'atjinna muk'atwan mawrad 

minimm saj k^'oj wodijawnu jebbbos^wl libs 

bskk^ul jemminofssw nsfas s'ahaj 

njohonwan jabwudd bsgidd ammsno. 



Orthographic version 



e/hj&<- hrx^-^ nh-A ?'^\^r\<D- v^h 



n/snA^/so- 7-/int nuje./^ \l(\'-' 
fnrt(D-v nAHAQ- A-nh j&5m 1 
rmn lps: moo"- erh^^ nt^,Hf 



"n£f p-nc£- ii"hAh? A-nh A-nr» s^^-w ^nc« 

^WOao if»tM^.t hn"5T nh-A P'T.^^rt©- \h.(\ 

i/r^ -JT nuj&A (\\Lf\ t^'vc in»n£<«a)- 

®rn'!^<- 0o-ttT '^(D-^t ?^t£jPC in»17£f(D- 
PJPtHAT oo\Ti-\ f A(I>£ m£: Ain»V» 
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